Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1994. gada 8. februāra Lēmums par Komisijas dokumentu publisku pieejamību

(94/90/ ECSC, EC, Euratom)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 162. pantu,
tā kā saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību noslēguma aktam pievienoto deklarāciju par tiesībām piekļūt informācijai un ar Eiropas Padomes Birmingemas un Edinburgas sanāksmju secinājumiem par to, kā tuvināt Kopienu tās pilsoņiem, ar Padomi būtu jāvienojas par rīcības kodeksu, kas izklāstītu principus, kuri reglamentētu pieeju Komisijas un Padomes dokumentiem; 

tā kā minētie principi pamatojas uz Komisijas 1993. gada 5. maija paziņojumu par iestāžu dokumentu publisku pieejamību un 1993. gada 2. jūnija paziņojumu par atklātību Kopienā; 

tā kā ir jāpieņem īpaši noteikumi, ar kuriem Komisija var īstenot kodeksu,
IR NOLĒMUSI:
1. pants
Ir pieņemts rīcības kodekss par pielikumā noteikto Komisijas dokumentu publisku pieejamību. 

2. pants
Lai nodrošinātu 1. pantā minētā kodeksa īstenošanu, ir veicami šādi pasākumi. 

1. Visus pieteikumus par pieeju dokumentiem rakstiski iesniedz attiecīgai Komisijas nodaļai centrālajā aparātā, Komisijas birojiem dalībvalstīs vai Komisijas delegācijām valstīs, kas nav dalībvalstis. 

2. Attiecīgais ģenerāldirektors vai nodaļas vadītājs, šim mērķim ieceltais direktors ģenerālsekretariātā vai amatpersona, kas darbojas viņu vārdā, rakstiski informē pieteikuma iesniedzēju mēneša laikā, vai pieteikums ir apmierināts vai arī ir nodoms pieeju atteikt. Atteikuma gadījumā pieteikuma iesniedzēju informē arī par to, ka viņam ir viens mēnesis, kad iesniegt pieteikumu Komisijas ģenerālsekretāram, lai tas pārskatītu nodomu noraidīt pieeju dokumentam, neiesniegšanas gadījumā uzskatīs, ka sākotnējais pieteikums ir atsaukts.  

3. Priekšsēdētājam ir pilnvaras pieņemt lēmumu attiecībā uz pieteikumu par pārskatīšanu, vienojoties ar attiecīgo Komisijas locekli. Viņš šīs pilnvaras var deleģēt ģenerālsekretāram. 

4. Ja mēneša laikā pēc pieteikuma iesniegšanas par pieeju dokumentam uz to nav atbildes, tas ir uzskatāms par nodomu noraidīt pieeju dokumentam. 

Ja mēneša laikā pēc pieteikuma iesniegšanas par pārskatīšanu nav atbildes, tas ir uzskatāms par atteikumu. 

5. Par drukātu dokumentu kopijām, kas pārsniedz 30 lappuses, uzliek maksu  ECU 10 plus ECU 0,036 par lapu. Samaksu par informāciju citos formātos nosaka atkarībā no gadījuma, bet tā nedrīkst pārsniegt saprātīgas robežas. 

6. Ja pieteikuma iesniedzējs vēlas apskatīt dokumentu Komisijas telpās, attiecīgā nodaļa izpilda viņa vēlmes. Ja nodaļa nespēj nodrošināt attiecīgas telpas, dokumentus apskata Komisijas centrālajās bibliotēkās Briselē un Luksemburgā, Komisijas birojos dalībvalstīs vai Komisijas delegācijās valstīs, kas nav dalībvalstis. 

3. pants
Šis lēmums stāsies spēkā no 1994. gada 15. februāra. To publicēs “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Briselē, 1994. gada 8. februārī.

Komisijas vārdā —
Žuau Piņeiru [Joao PINHEIRO]
Komisijas loceklis

PIELIKUMS

Rīcības kodekss attiecībā uz Komisijas un Padomes dokumentu publisku pieejamību
KOMISIJA UN PADOME,
ņemot vērā deklarāciju par tiesībām piekļūt informācijai, kas pievienota Līguma par Eiropas Savienību noslēguma aktam un kas uzsver, ka lēmumu pieņemšanas procesa caurskatāmība stiprina iestāžu demokrātiskumu un sabiedrības uzticību pārvaldei,
ņemot vērā secinājumus, kuros Eiropas Padome Birmingemas un Edinburgas sanāksmēs vienojās par vairākiem principiem, kā tuvināt Kopienu tās pilsoņiem,
ņemot vērā Eiropas Padomes Kopenhāgenas sanāksmes secinājumus, kas no jauna apstiprināja principu dot pilsoņiem iespējami lielāku pieeju informācijai un kas aicināja Padomi un Komisiju drīz veikt vajadzīgos pasākumus, lai šo principu īstenotu praksē,
uzskatot par vēlamu ar kopēju līgumu izveidot principus, kas reglamentēs pieeju Komisijas un Padomes dokumentiem, ar to saprotot, ka tām šie principi ir ir jāīsteno, izdodot īpašus noteikumus,
tā kā minētie principi neskar attiecīgos noteikumus par pieeju lietām, kas tieši attiecas uz personām, kurām tajās ir īpašas intereses; 

tā kā šie principi būs jāīsteno pilnīgā atbilstībā noteikumiem par slepenu informāciju; 

tā kā šis rīcības kodekss ir papildu sastāvdaļa to informācijas un saziņas politikā,
ir vienojušās:

Vispārējs princips

Sabiedrībai būs visplašākā iespējamā pieeja Komisijas un Padomes glabātiem dokumentiem.

“Dokuments” ir jebkurš rakstīts teksts, neatkarīgi no tā nesēja, kurā ir esoši dati un kuru glabā Komisija vai Padome. 

Rīcība ar sākotnējo pieteikumu

Pieteikumam par pieeju dokumentam jābūt rakstiskam un pietiekami precīzi formulētam; tajā jābūt informācijai, kas dod iespēju attiecīgo dokumentu vai dokumentus identificēt. 

Vajadzības gadījumā attiecīgā iestāde lūdz pieteikuma iesniedzējam sīkākus datus. 

Ja iestādes glabāto dokumentu ir rakstījusi fiziska vai juridiska persona, dalībvalsts, cita Kopienas iestāde vai struktūra vai kāda cita valsts vai starptautiska struktūra, pieteikums ir jāsūta tieši tai. 

Apspriežoties ar pieteikumu iesniedzējiem, attiecīgā iestāde atrod saprātīgu risinājumu, lai izpildītu atkārtotus pieteikumus un/vai tos, kas attiecas uz ļoti lieliem dokumentiem. 

Pieteikuma iesniedzējam dokuments pieejams apskatei uz vietas vai arī viņš saņem kopiju uz sava rēķina; maksa nepārsniedz saprātīgu summu. 

Attiecīgā iestāde var noteikt, ka personai, kurai dokuments ir nodots, nav atļauts minēto dokumentu pavairot vai laist apgrozībā komerciāliem mērķiem tiešā pārdošanā bez iepriekšējas atļaujas. 

Iestādes attiecīgās nodaļas viena mēneša laikā informē pieteikuma iesniedzēju, ka viņa pieteikums ir akceptēts vai ka tām ir nodoms iestādei ieteikt pieteikumu noraidīt. 

Rīcība ar apstiprinājuma pieteikumiem

Ja attiecīgās iestādes nodaļām ir nodoms ieteikt iestādei pieteikumu noraidīt, tās par to informē pieteikuma iesniedzēju un viņam paziņo, ka viņam ir viens mēnesis, lai iesniegtu iestādei apstiprinājuma pieteikumu, lai attiecīgo nostāju izskatītu vēlreiz; neiesniegšanas gadījumā uzskatīs, ka viņš ir atsaucis sākotnējo pieteikumu. 

Ja ir iesniegts apstiprinājuma pieteikums un ja attiecīgā iestāde nolemj noraidīt pieeju dokumentam, šo lēmumu, kas ir jāpieņem mēneša laikā pēc apstiprinājuma pieteikuma iesniegšanas, iespējami drīz rakstiski paziņo pieteikuma iesniedzējam. Ir jādod lēmuma pamatojums un lēmumā jānorāda pieejamie kompensācijas līdzekļi, t.i., tiesvedība un sūdzības vidutājam, kas attiecīgi norādīts Eiropas Kopienas dibināšanas līguma 173. un 138.e punktā.
Izņēmumi

Iestādes noraida pieeju jebkuram dokumentam, kura atklāšana varētu apdraudēt: 

- sabiedrības interešu aizsardzību (sabiedrības drošību, starptautiskās attiecības, naudas stabilitāti, tiesvedību, inspekcijas un izmeklēšanu),
- personas vai privātās dzīves aizsardzību,
- komercnoslēpuma un rūpnieciskā noslēpuma aizsardzību,
- Kopienas finanšu interešu aizsardzību,
- slepenības aizsardzību, ko lūdz informācijas sniedzējas fiziskās vai juridiskās personas vai ko prasa informācijas sniedzējas dalībvalsts tiesību akti. 

Iestādes var arī noraidīt pieeju, lai aizsargātu iestādes ieinteresētību savu apspriežu konfidencialitātē. 

Īstenošana

Komisija un Padome veiks pasākumus, kas attiecas uz katru no tām, lai īstenotu šos principus līdz 1994. gada 1. janvārim.

Pārskatīšana

Padome un Komisija piekrīt, ka rīcības kodekss ir jāpārskata pēc divu gadu darbības, pamatojoties uz Padomes un Komisijas ģenerālsekretāra sagatavotu ziņojumu. 
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Direktorijas nodaļas, kur ir atrodams šis dokuments:
[ 16.20 - Dissemination of information ]
[ 01.40.40 - Commission ]
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